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Baş Editörlerden 

Değerli Okuyucularımız, 

Korpusgermanistik Dergisinin Cilt 5 Sayı 1 sayısını sizlerle buluşturmaktan büyük bir memnuniyet 

duyuyoruz. 

Bilimsel dergiler yalnızca araştırma sonuçlarının yayımlandığı mecralar değil, aynı zamanda farklı bakış 

açılarının bir araya geldiği, akademik tartışmaların geliştiği ve yeni araştırmaların teşvik edildiği önemli 

bilimsel platformlardır. Korpusgermanistik Dergisi de yayın hayatına başladığı günden bu yana Germanistik 

alanında üretilen nitelikli çalışmaları araştırmacılarla buluşturmayı ve alanın bilimsel gelişimine katkı sunmayı 

amaçlamaktadır. 

Günümüzde Germanistik çalışmaları, geleneksel araştırma alanlarının ötesine geçerek disiplinler arası 

yaklaşımlar ve yenilikçi araştırma yöntemleriyle sürekli gelişmektedir. Dilbilim, edebiyat bilimi, kültür bilimi, 

medyabilim, çeviribilim ve Almanca öğretimi gibi farklı çalışma alanlarında yürütülen araştırmalar, disiplinin 

zenginleşmesine ve yeni araştırma perspektiflerinin ortaya çıkmasına önemli katkılar sağlamaktadır. Dergimiz 

de bu çeşitliliği yansıtan çalışmalara yer vererek farklı araştırma geleneklerini ortak bir akademik zeminde 

buluşturmayı sürdürmektedir. 

Yayın hayatına başladığı günden bu yana bilimsel niteliğini koruyarak gelişimini sürdüren dergimizin bugün 

DOAJ, MLA International Bibliography, ERIH Plus ve Gale Cengage gibi saygın uluslararası dizinlerde yer 

alması, ortaya konulan ortak emeğin ve akademik titizliğin önemli bir göstergesidir. Bu gelişme, dergimizin 

uluslararası akademik görünürlüğünün ve erişilebilirliğinin her geçen yıl daha da güçlendiğini göstermektedir. 

Bu başarıda yazarlarımızın, hakemlerimizin, editör kurulumuzun ve okuyucularımızın özverili katkıları 

belirleyici olmuştur. 

Bu sayımızda da Germanistik araştırmalarının farklı alanlarını temsil eden özgün çalışmalar yer almaktadır. 

Yayımlanan makalelerin alandaki güncel tartışmalara katkı sağlayacağına ve gelecekte yürütülecek 

araştırmalar için yeni ufuklar açacağına inanıyoruz. 

Dergimizin bilimsel niteliğinin korunmasında ve geliştirilmesinde büyük emekleri bulunan hakemlerimize, 

çalışmalarını dergimize emanet eden değerli yazarlarımıza, editör kurulu üyelerimize ve okuyucularımıza 

içten teşekkürlerimizi sunuyoruz. 

Ayrıca dergimizin yayın faaliyetlerini sürdürmesinde desteklerini esirgemeyen Atatürk Üniversitesi Rektörü 

Sayın Prof. Dr. Ahmet Hacımüftüoğlu’na, Edebiyat Fakültesi Dekanı Sayın Prof. Dr. Süleyman Çiğdem’e, 

Bilimsel Dergiler Koordinatörü Sayın Doç. Dr. Okan Bağcı’ya ve yayın süreçlerindeki değerli katkılarından 

dolayı Gökhan Çimen’e teşekkürlerimizi sunuyoruz. 

Korpusgermanistik Dergisinin bu sayısının Germanistik alanındaki bilimsel çalışmalara katkı sunmasını 

diliyor, gelecek sayılarımızda yeni araştırmalarla yeniden buluşmayı temenni ediyoruz. 

 

Saygılarımızla, 

Prof. Dr. Ahmet SARI 

Baş Editör 

Prof. Dr. Fatma ÖZTÜRK DAĞABAKAN 

Baş Editör 

 

 

 



Korpusgermanistik 
From the Editors-in-Chief 

Dear Readers, 

It is our great pleasure to present Volume 5, Issue 1 of the Journal of Corpus Germanistics. 

Academic journals are not merely platforms for publishing research findings. They are also important scholarly 

forums where diverse perspectives come together, academic discussions flourish, and new research endeavors 

are encouraged. Since its establishment, the Journal of Corpus Germanistics has aimed to bring high-quality 

research in the field of German Studies to the scholarly community and to contribute to the advancement of 

the discipline. 

Today, German Studies continues to evolve beyond its traditional fields through interdisciplinary approaches 

and innovative research methods. Research conducted in areas such as linguistics, literary studies, cultural 

studies, media studies, translation studies, and German language teaching significantly enriches the discipline 

and opens up new perspectives for academic inquiry. By publishing studies that reflect this diversity, our 

journal continues to bring together different research traditions within a common academic framework. 

The inclusion of our journal in prestigious international indexes such as DOAJ, MLA International 

Bibliography, ERIH Plus, and Gale Cengage is a significant indicator of the collective effort and academic 

rigor that have characterized its development since its inception. This achievement demonstrates that the 

international academic visibility and accessibility of our journal continue to grow year by year. The dedicated 

contributions of our authors, reviewers, editorial board members, and readers have been instrumental in this 

success. 

This issue once again features original studies representing various areas of German Studies research. We 

believe that the articles published in this volume will contribute to current scholarly discussions in the field 

and inspire future research endeavors. 

We would like to express our sincere gratitude to our reviewers, authors, editorial board members, and readers 

for their invaluable contributions to maintaining and enhancing the scientific quality of our journal. 

We also extend our heartfelt thanks to the Rector of Atatürk University, Prof. Dr. Ahmet Hacımüftüoğlu, the 

Dean of the Faculty of Letters, Prof. Dr. Süleyman Çiğdem, the Coordinator of Scientific Journals, Assoc. 

Prof. Dr. Okan Bağcı, and Gökhan Çimen for their valuable support and contributions to our publication 

processes. 

We hope that this issue of the Journal of Corpus Germanistics will contribute to scholarly research in German 

Studies, and we look forward to meeting our readers again in future issues with new and inspiring research. 

Sincerely, 

Prof. Dr. Ahmet SARI 

Editor-in-Chief 

Prof. Dr. Fatma ÖZTÜRK DAĞABAKAN 

Editor-in-Chief 

 



Korpusgermanistik 
Vorwort der Herausgeber 

Liebe Leserinnen und Leser, 

mit großer Freude präsentieren wir Ihnen die Ausgabe Band 5, Heft 1 der Zeitschrift für Korpusgermanistik. 

Wissenschaftliche Zeitschriften sind nicht nur Orte der Veröffentlichung von Forschungsergebnissen, sondern 

zugleich bedeutende wissenschaftliche Plattformen, auf denen unterschiedliche Perspektiven 

zusammenkommen, fachliche Diskussionen gefördert und neue Forschungsansätze angeregt werden. Seit ihrer 

Gründung verfolgt die Zeitschrift für Korpusgermanistik das Ziel, qualitativ hochwertige Beiträge aus dem 

Bereich der Germanistik der wissenschaftlichen Gemeinschaft zugänglich zu machen und zur 

Weiterentwicklung des Faches beizutragen. 

Die Germanistik entwickelt sich heute weit über ihre traditionellen Forschungsfelder hinaus durch 

interdisziplinäre Ansätze und innovative Forschungsmethoden kontinuierlich weiter. Untersuchungen aus 

Bereichen wie Sprachwissenschaft, Literaturwissenschaft, Kulturwissenschaft, Medienwissenschaft, 

Übersetzungswissenschaft und Deutsch als Fremd- und Zweitsprache bereichern die Disziplin und eröffnen 

neue Forschungsperspektiven. Unsere Zeitschrift trägt dieser Vielfalt Rechnung, indem sie Arbeiten 

veröffentlicht, die unterschiedliche Forschungstraditionen auf einer gemeinsamen wissenschaftlichen 

Grundlage zusammenführen. 

Dass unsere Zeitschrift heute in renommierten internationalen Datenbanken und Verzeichnissen wie DOAJ, 

MLA International Bibliography, ERIH Plus und Gale Cengage indexiert wird, ist ein bedeutender Ausdruck 

der gemeinsamen Anstrengungen und der wissenschaftlichen Sorgfalt, die ihre Entwicklung seit Beginn 

geprägt haben. Diese Entwicklung verdeutlicht zugleich, dass die internationale Sichtbarkeit und 

Zugänglichkeit unserer Zeitschrift von Jahr zu Jahr weiter zunimmt. Maßgeblich zu diesem Erfolg beigetragen 

haben unsere Autorinnen und Autoren, Gutachterinnen und Gutachter, Mitglieder des Herausgeberteams 

sowie unsere Leserinnen und Leser. 

Auch in der vorliegenden Ausgabe finden sich originelle Beiträge aus unterschiedlichen Bereichen der 

germanistischen Forschung. Wir sind überzeugt, dass die veröffentlichten Artikel die aktuellen 

wissenschaftlichen Diskussionen bereichern und Impulse für zukünftige Forschungsarbeiten geben werden. 

Unser besonderer Dank gilt den Gutachterinnen und Gutachtern, den Autorinnen und Autoren, den 

Mitgliedern des Herausgeberteams sowie unseren Leserinnen und Lesern, die durch ihr Engagement zur 

Sicherung und Weiterentwicklung der wissenschaftlichen Qualität unserer Zeitschrift beitragen.  

Darüber hinaus danken wir dem Rektor der Atatürk-Universität, Herrn Prof. Dr. Ahmet Hacımüftüoğlu, dem 

Dekan der Philosophischen Fakultät, Herrn Prof. Dr. Süleyman Çiğdem, dem Koordinator für 

Wissenschaftliche Zeitschriften, Herrn Doz. Dr. Okan Bağcı, sowie Herrn Gökhan Çimen für ihre wertvolle 

Unterstützung unserer Publikationstätigkeit. Wir hoffen, dass diese Ausgabe der Zeitschrift für 

Korpusgermanistik einen wertvollen Beitrag zur germanistischen Forschung leisten wird, und freuen uns 

darauf, Ihnen auch in den kommenden Ausgaben neue wissenschaftliche Arbeiten präsentieren zu können. 

Mit freundlichen Grüßen 

Prof. Dr. Ahmet SARI      Prof. Dr. Fatma ÖZTÜRK DAĞABAKAN 

Herausgeber                                                                            Herausgeberin 


